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* A MISKOLCI NEMZETI SZINHAZ MOSORISMERTETOJE *

Kitunteteujeinle
Aprilis 4-e alkalmából színhá-

zunk több tagja is kitüntetésben
részesüit.

A 60. évét betöltött Csapó Já-
nos érdemes művészünk egesz ed·
digl életműve elismeréseként a
Munka Érdemrend ezüst fokozatát
kapta meg. A magas kitüntetést
Egerben, o megyei tanács szék-
házában vette áto A dijátadás
színhelyében is kifejezésre jutott
az ünnepelt bensőséges érzelmi
kötődése Egerhez. Amig e torté-
nelmi múltú vórosnok önálló szin-
házi társulata volt, annak közös ..
ségében tanúsította ragaszkodását
o város ihlető környezetéhez. Amió-
to pedig Miskolcot és Egert együtt
szolgálja o hírében megizmoso~
dott közös társulatban, ozóto is a
hozojőrós örömével készült es ké·
szül minden egri fellépésére.

I
*

Itthoni környezetben, o színhá-
runkbon rendezett bensőséges hú-
zi ünnepségen vette ó t a Szeelo-
lista Kultúráért kitüntetést Balogh
Erzsébet rendezőasszisztens és Bre-
gyán Péter színművész. Balogh

Bregyán Péter

Erzsébet 1956 áto tagja színhá-
zuok közösségének. Sokoldalú se-
gítőtársa a rendezőknek. magától
értetődően veszí le vállukról a
rendezés szervezési és odminiszt-
ratív feladatait, hogy kizárálog a
színpadi alkotó fevékenységre kon-
centrá Ihassanak. Szervezőkészsége,
pedagógiai érzéke kivólóan érvé~
nyesült olyan sokszereplős, bo-
nyolult szcenlko l megoldásokat sű-
rítő produkciókban, mint amit pél-
dául a Peer Gynt vagy Az ember
tragédiája meg kívánt.

*
Bregyán Péter még csak herrner-

dik éve - 1981 áto - tagja tár-
sulatunknak, de a fiatal művész
már próbotevó fószerepekben vál-
totta be a hozzófűzött reménye ..
kel. Olyan emlékezetes alakítások
kötődnek nevéhez. mint o Csete-
paté Chioggiában szerelmes ho-
lászlegénye, Az Agánia bonyolul-
to n összetett szerető figurája, vagy
most, Az ember tragédiája Adám-
ja.

*
Balogh Erzsébet

Csapó János

Negyedik ünnepettünk. Homon-
nai Bálint. oz asztalostár vezető-
je. oki a Kiváló Munkó ér t kitun-
tetésl kapta. egyike színházunk
legrégibb műszaki vezetöjnek. Pél-
damutatón lelkiismeretes szakem-
ber, s o fiotal szakmunkások no-
velésében is jelesedik,

HOI1;,onnai Bálil1\



Don Quijote a kendertilolz
Hogy kerül egy keréken

járó Icendertíló A búsképű
lovag miskolci színpadár a ?

- Úgy, hogy átlényegül
Don Quijote lovává. Ilyen
varázslat a rnesékben igen-
csak megesik a rrrindenna-
pi használati tárgyakkal-
magyarázza Szűcs János
rendező. - A mi előadá-
sunk olyasféle, mint egy
falusi néptáncegyüttes já-
téka, amelyben például a
lóca szolgál parrpának. A
mókázó legény arra pattan
fel, s legény és lóca együtt
táncol. Gyur'kó László
.,népszínlházi" előadásra
szánt szíripadí példárota a
vásári 'komédí áklcal egy-
testvér, Selbő Ferenc hoz-
zá kornponált zenéje pedig
egyenest kínálja a táncos
jellegű mozzásokat a da-
rab előadásá'hoz.

- A darab gondolata az
író sugallata szerint az,
hogy Don Quijote újra meg

ú ira feltámad az egymást
váltó történelmi korokban
és ismételten megéli hal-
hatatlan kalandj.ait. A mi
színpadunkon a magyar
történelemben támad élet-
re a Búsképű lovag. úgy

1946 táján, természetesen a
tőle elválaszthatatlan fegy-
ver'hordozójával és szemé-
Iyi mindenesével, SancIho
Pansával együtt. Azonmód
bele is vetí'k magukat az
akkori magyar történelmi
kavargásba, követve az :idő
folyása szerrnt történel-
münk nem mindig köny-
nyen ikövethető 'kanyarula-
tait. Saneho Pansa, a né-
pi józan ész megtestesítő-
je hiába ügazítaná a vélt
történelmi szerepétől meg-
mámorosodott 'gazdája
irányjelző dárdáját a jár-
ható, követhető út irárit -
adárdalhegy jobbra-balra
ki.leng, buktató kátyú'kba,
útvesztőlebe 'vezeti köve-
tőí t. A groteszk esetlés-bot-
lás látványa ellenállhatat-
lanul nevetséges.

- Nem titkolt szándé-
kunk, hogy kinevettessük,
ami mai Iátáemódunlokal
már nem több, mint ne-
vetni való a közelrnúltunk-
ból. Vallom, a nemzeti fel-
nőttség joga, hogy felis-
merjük : nem kegyeletsér-
tés, hanem az egészség Je-
le önnön történelmünk

groteszk epizódjaí n jóízűen
nevetni.

Naponta tapasztalhatjuk,
hogy a mai tizen- és hu-
szonévesek ebből az idő-
távlatból már urierőben
másképp látják, mínósítnk
szüleuk, nagyszüleik nem-
zedékének az akkori rész-
vevőkriek ' "világraszóló-
nak" szánt, érzett törté-
nelmi próbálkozásait, gya-
kori szélmalomharcait. Mi
éppen ezeket a máslátású
fiatalokat szeretnénk job-
ban bevonni a játékunioba
azzal is, hogy ez ő gene-
rációjukból való szószóló
vezeti fel s kommentálja a
"történelmi" jeleneteket, az
ő fülüknek ismerős hang-
vételű ma:i nótákban. Th
az ő kortársaik, a velük
egy goridolabvi lágú fiatalok
alaki tj álk .a színoadí törté-
net "hőseit" is. Már az el-
ső próbákori ildtetszett,
menrnyitre kedvére veszi a
lapot ebben a játékfelfo-
g'áslban a Bús'képű lovag:
Gáspár Tibor, az ötletek-
ből kifogyihatatlan Sancho
Pansa: Szí rtes Gálbor. a
luxustalicskán utazó feke-
te'kereskedő: Somló István,
s valamennyi színpadi já-
tékos, És reméljük, kedvé-
re lesz a közönségnek is.



Mílyen megtarnételhetet-
lenül érdekes - rnert visz-
szajátszhabatlanul egyszet-i
- például ,egy asztali pró-
ba a szi nházban. Ki-vált-
kép pen akkor, ha az elő-
adásra IkiiválaJSztott darab
olyan külörileges, .mint az,
"A'ki a .pofonokat Jmrpja".

Szőke István rendező a
szerzőt, Leonvid Andreje-
vet, a századelő modern
orosz nróját a próbán szem-
től szembe való közelség-
be idézi. Bemutatja a sok-
oldalú alkotónak londoni
nagykövetségünje segítsé-
gével tmeghoza tott, a
Leeds-í University Gallery
gyűjteményeben őrzött -
ma már szenzációszárnba
menő színes fotóit, aztán az
expressz ív hatású színpad-
terveit Js. 'Máris benne él-
nek atmostani szereplök
az andrejevi vjbráló lég-
'kör'ben. Aztán cirkuszi bű-
vész módjára - hiszen az
"Aki ... " egy képzeletbeli
drlklUsz válágában 'bogozza
az emberi aréna bonyodal-
mai t elővarázsol .egy
Andrejev ír.ta levelet, ,a
női főszereplő Consuellát
[átsző színésznőhöz szólót.
Nálunk Fráter Kata a cím-
zett. És a színésznő (ke-
zében a, szerepkönyvvel)
fo'król fdkra halad a sze-

Pofonok prdbdja
repértelrnezésben, mert
Andrejev és a rendező
együtt irányítják a lépteit.

- Ez a .kis rnűlovarnő
(akit cinikus apja .kfiáru-
sít a Jegtöbbet ígérönek)
csak látszatra riaív, s ,báb-
ként engedelmes. Lénye-
gében antik istennő, hoz-
zá méltatlan korban, aJki
mégis .képes önfeláldozó
hőssé magasztosulní.

De van üzenete And re-
[évnek - Szőke István tol-
mácsolásában - a fér;f;i,fő-
szereplőhöz is, .,Akilhoz" (ő
kapja számlálatlanul a po-
fonokat), a rejtélyes ön-
kérites bohóchoz. IS hogy
Bregyán Péter még inkáblb
érezze, rníért épp ő aikal-
mas enre 'a szerepre itt, a
szeme elé tartja a rende-
ző anna'k az orosz színész-
nek a fényképet, aJkit an-
nak idején maga az rró
javasolt a szf nházdgazgató-
nak

- Jé, mennyire hason-
lít Péter hozzá! - hang-
zi,k a rnellette ülők véle-
ménye.

- És nemcsak' külsőlea !
- fűzi hozzá a rendező.
- Neked is képesnek kell
lenned a színpadi magne-

tí'kus hatásra, .mert "Aki"
az, .a!ki felernela ConsuelIa
Iehkét.

KÖ2'Jben ibeérkezik a pró-
bára Fekete Mária jelmez-
tervező. Bemutatja első
vázla tai t az érdekelteknek.

Tímár Éva (a cirkusz-
igazgató felesége, oroszlán-
idomár) találo megjegyzé-
se:

- A jelmezzei szét kell
választani a darabban a
"bentie'ket" (a cirkusz tag-
jait) és a k í ntről [ötteket,
a "ci vil" szerenlöket.

Polgár Géza (cirkusz.igaz-
gatóí f,rappáns .kiegész.ité-
se:

- A dar.ab szetimti pró-
bajelrnez és a feHépőruha
között az a lkü lőnlbség,
hogy felragyog a jelmez
is, am.ko» a szereplő fel-
lépésre indul.

Szőke István
rnondatnál ,köti
próbát az indító
téshcz :

- Azt is uneg Jkell szív-
lelni Andrejev tanácsai ból,
hogy lázas Iebkesedés nél-
kül nem lehet igazi elő-
adást létrehozni. Ez a pró-
bafolyamat imi nden .mozza-
natára érvényes.

ennél a
össze a
beszélge-



Deszka
A csodálatosan szép, csi-

nos, fiatal színésznőről
utólag kiderítík, hogy egy
kicsi'két butácska, s szín-
padérzéket a harangöntő
haj dú szakértehmével mé-
rik. Hasonló kelepcébe
(szaknyelven szólva skatu-
lyáJba) férfiszínész is ke-
rülhet. A szerit átlagolás
Prokrusztész ágya s vágya
méretre .igazí t rní ndent.
Körtvélyessy Zsolt nem át-
lagos ember, s átlagos mér-
cével nem ménhető mű-
vész. Leginkább az előíté-
letekkel 'kellett megküzde-
nie. A 187 centiméter ma-
gas, 82 kilogramm súlyú
"bel ami", akár fotómo-
dell is lelhetett volna, vagy
biztosítási ügynök, Ö a ne-
hezebbet választotta. Szí-
nesznek állt. Kisebo ké-
pességű pályatársainál ép-
pen adottságai .miatt kel-
lett iobban gyűokőzrüe a
sikerért.

Azért merem dicsérni
markáns férfiasságát (rit-
ka ez a .maí magyar szín-
padon !), mert már túlju-
tott az olcsó h ízelgéstől
hagymázos kamaszkoron, s
félszáznál tÖlb'b Iőszerepen.

,
es

,oaszon
A 43. születésnapján be-
szélgettern vele. A klub-
barn pezsgőt lbontatott, s
merengve jegyezte meg,
hogy éppen nyugdíjba
megy, amikor a lánya bal-
lagni fog. Őszinte, rnint
egy nyitott tenyér. Kezdet-
ben az jelentette számára
a sikert, ha az utcán utá-
nafordultaik a lányok. Az-
tán Szeged, Békéscsaba,
Kecskemét után rádöbbent
arra, hogy semmit sem

tud. Almatőr maradt, a szó
legigazrob értelmében. So-
hasem volt maradéktala-
nul elégedett magával. Egy-
egy jelenetre nem az ügye-
lő hívja be; ott vár, hall-
gat, figyel a kulisszák mö-
gött. Mindene a színház.
A naponkénti újraterem-
tés, a napon'kénti megrné-
retés. Minden produíkció
egyszeri és 'megismételhe-
teblen, Játéka beszédes
volt oa Néma leventeben is,
15 az Úr szólt belőle Az
ernber tragédiájában, Jó
szezont zárhat, de még
nincs vége ,az 'évadnak, ,

A film persze egészen
más. A világot jelentő
deszkánal a vászon nép-
szerűségben, pénzben töb-
bet hoz, de kevesebbet je-
lent. Nem a mellőzött em-
ber keserű önigazolása ez.
Körtvélyessy Zsolt a kül-
földi fi Imeleben legtöbbet
foglalkoztatott magyar szi-
nész. Ví lágsztárok'kal dol-
gozhatott együtt. Nem ő
jelentkezett. Kiválasztot-
tálk. Koszt, kvártély, valu-
táJban fizetett gázsi. Egy
sokrészes filmben sokat
forgatott az NSZK-ban. A
nyácon Párizsba készül. A
Károlyi Mshálynéról szóló
filmben (A vörös grófnőj
játszik.

A családban senki sem
volt színész. De majd rni n-
denki színészkedett. Nem-
csak Thália papjai álrnod-
nak .ezerepelcben. A csalá-
di króníkák mellékkönyvé-
ben feljegyeztetett, hogy
Körfvélyessy Z:solt, miskol-
ci í lletőségű színművész
dédapja annak idején 150- '1
szer látta a Faustot. s egy-
szer, úri kedvében, három
napon át vendégül látta a
szirrház tánckarát ...

Brackó István



gy kislány
hegedül

A teremtés kezdetétől ott
volt a mennyei karban ez
a gyermekangyal hegedíís.
Csak eddig nem vette ész-
re Az ember tmgédiája
egyetlen rendezője sem az
égi sokadalomban. A mos-
tani miskolci rendezésig
kellett várnia, hogy kitel-
jesithesse szerepét.

Amikor a kortalanul fia-
tal Adám egyetlen éjszaka
egyidőssé válik az egész
emberiséggel, álmában át-
élve az' emberi történelem
minden megesett és tehet-
séges tragédiáját, s ráéb-
red iszonyatosan nyomasz-
tó felelősségére: ahhoz,
hogy egyáltalán vállalni
merje, a minden bekövet-
kezhető tudatában, az élet
folytatását, ahhoz sovány
biztató az Úr leereszkedő
vigaszigéje. Ekkor lép ön-
álló akcióba a gyermek-
angyal, előlegezve Adám-
nak születendő gyermeke, s
valamennyi eljövendő gyer-
mek szívmelengető látvá-
nyát. És ajándékul adja a
döbbenetes némaságban
megszólaló emberi zenét.
Aki olyan átlényegülten
érezteti meg Adámmal a
zene életmegtartó erejét:
egy kilencesztendős leány-
ka, Székely Hajnalka, a
miskolci 3-as számú Alta-
lános Iskola harmadikos
tanulója. Hajnalka képes
azonosulni magával a ze-
nével, ahogy szinte testet-
lenül átlebeg a színpadon,
s belefeledkezve játszik a
hattyúnyakú különös he-
gedűn úgy, ahogy a
tragédia írójának méltó
költőutóda az igazi művé-
szetet jellemezte: " ... aki
szépen kimondja / a ret-
tenetet, azzal föl is oldja."

(BERECZ)

~
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Miskolci Nemzeti Szinház
Déryné utca 1. Jegypénztár: 15-680

DÁTUM ELÖADÁS B~RlET KEZDETE

1. kedd AZ EMBER TRAGfDIÁJA :50rt05 19.00

2. szerda AZ EMBER TRAGÉDIÁJA Bérletszünet 19.00

3. csütörtök AZ EMBER TRAGÉDIÁJA Upor 17.00

4. péntek ROMEO rs JÚLlA Bérletszünet 19.00

5. szombat ROMEO ÉS JULIA Bérletszünet 19.00

6. vasárnap ROMEO ÉS JÚLlA Bérletszünet 19.00

7-9-ig: Nincs előadás

10. csütörtök AKI A POFONOKAT KAPJA Egyetemi 19.00

11. péntek AKI A POFONOKAT KAPJA Bemutató 19.00

12. szombat AKI A POFONOKAT KAPJA Csiky 19.00

13. vasárnap AKI A POFONOKAT KAPJA Szigligeti 19.00

14. hétfő Nincs előadás

15. kedd AKI A POFONOKAT KAPJA Ibsen 19.00

1q. szerda AKI A POFONOKAT KAPJA Sha kespea re 19.00

17. csütörtök AKI A POFONOKAT KAPJA Schiller 19.00

18. péntek AKI A POFONOKAT KAPJA Csehov 17.00

AKI A POFONOKAT KAPJA Mollere 20.00

19. szombat AKI A POFONOKAT KAPJA József Atti la 15.00

20. vasárnap ROMEO ÉS JÚLlA Bérletszünet 19.00

21. hétfő Nincs előadás

22. kedd AKI A POFONOKAT KAPJA Gárdonyi 19.00-
23. szerda AKI A POFONOKAT KAPJA Radnóti 19.00

24. csütörtök AKI A POFONOKAT KAPJA Goldani 19.00

25. péntek AKI A POFONOKAT KAPJA Ady 17.33

26. szombat ROMEO ÉS JULIA Bérletszünet 15.00

27. vasárnap ROMEO ÉS JÚLlA Bérletszüne! 19.00

28. hétfő Nincs előadás

29. kedd AKI A POFONOKAT KAPJA Arany János 19.00

30. szerda AKI A POFONOKAT KAPJA Petőfi 19.00

31. csütörtök AKI A POFONOKAT KAPJA Madách 19.00

JúNIUS
1. péntek AZ EMBER TRAGÉDIÁJA Molie re 19.00

2. szombat AKI A POFONOKAT KAPJA Upor 15.00



Miskolci ~
Nenlzeti Szính~~~

Leonyid Andrejev:
AKI A POFONOKAT KAPJA

Színmű 2 részben

Fordította: Maráz Lószló
Zene: Novák János

Szereplők

ConsuelIa, műlovarnő (o cirkusz
színlapjón :
"A tangó királynője lóháton") .
Mancini gróf, ConsuelIa apja .
Aki. a Briquet cirkusz bohóco (o
cirkusz színlapján : "Aki a pof o-
nokat kapja") . . . ,
Zinida, oroszlónszelídítö, Briquet
felesége .

Fráter Kata
Körtvélye55Y Zsolt

Bregyán Péter

Timár tva
Jásza i-d íjos,
érdemes művész
Polgár Géza
Jászai-díjas
Mihályi Győző
Simon György
Jászai-díjos.
érdemes művész
Matus György

Briquet. cirkuszigazgató
(Briquet papa)

Alfréd Besano, zsoké
Egy úr

Regnard bá ró
Jackson, bohóc
("Jackson napja")
Tili} •Tuli zenebohocok
Thomas
Angelika
Karmester
Csupasz
Második
Henry

Teszóry Lószló
Kuno Károly
Bánó Pál
Szegedi Dezső
Farkas Szilvia
Sárosi Attila
Bodor László
Farkas Sándor
Pécskay Tibor

A Briquet cirkusz ortistái

Díszlettervezö: Kerényi József Ybl-díjas m. v.
Jelrneztervező : Fekete Mária

Rendezőasszisztens : Vajda Attila
Rendezte: SZÖKE ISTVAN

Madách Imre:
AZ EMBER TRAG~DIAJA

Drámai költemény 2 részben
Zenéjét szerezte: Mártha István

Bregyár Péter
Molnár Zsuzsa
Blaskó Péter
Jászci-díjas

További szereplők: Körtvélyessy Zsolt, Gáspár Tibor,
Major Zsolt, Szirtes Gábor. Teszáry Lászlá, Kuna Ká-
roly, M. Szilágyi Lajos, Máhr Agi, Matus György, Ab-
rahám István, Dóczy Péter, Somló István, Fráter Kata.
Várkonyi Szilvia, Körmöczy Tamás, Varga Tamás, Sár-
kány János, Milviusz Andrea, Farkas Sándor, Szaba-
dos Ambrus, Csabai János, Szegedi Dezső, :Onody
László, Bús Erika. Makra Ildikó, Pintér Ilona, Oravetz
Mária, Farkas Szilvia. Zsiga László, Mixtay Péter,

Krivjánszky István.
Díszlettervező : Csiszár Imre, Jászai-díjas

Jelemeztervező : Szakács Györgyi
Koreográfus: Szigeti Károly rn, v.
Zenei munkatárs: Kalmár Péter

Rendezőasszisztens : Balogh Erzsébet-Mixtay Péter
Rendezte: CSISZAR IMRE, Jészct-díjos

Adám
Evo
Lucifer

Shakespeare:

ROMEO ~S WLlA
Tragédio két részben

Fordítotto : Mészöly Dezső
Zene: Mártha István és a Mandel kvartett

Szereplők:
Mihályi Győző, Igó ~va 'Jászai-díjos, Tímár ~va Jő-
szai-díjas, érdemes művész , Malus György, Nagy Ré-
ka m. v., Szirtes Gábor, Kuno Károly, Gáspár Tibor,
Sallós Gábor, Jászai-díjas. Pintér Ilo, Csapó János
érdemes művész Teszáry lászló, Major Zsolt, Hidvégi
Elek, Sárkány János, Somló István, Varga Tamás, Sza-
bados Ambrus, Bánó Pál, Krivjánszky István, Zsiga

Lésrté, Csabai János.
Díszlettervezö: Szikora János. Jelmeztervező: Szakács

Ggyörgyi. Vívómester: Pintér Tamás m. v.
Festészet: Veress Attila

Rendezőasszisztens : Vajda Attila
Rendezte: Szikora János

Kamaraszínház
Gyurkó László:

A BOSK~PO LOVAG,
DON QUIJOTE OE LA MANCHA SZORNVOS~GES

KALANDJAI
~S GVONVOROSZ~P HALALA

Jóték két részben, zenével
Zenéjét szerezte: Sebő Ferenc

Szereplők

A búsképű lovag, Don Quijote
de la Mancha • . .
Szolgája és tanítványa,
Sancho Pansa
Alantos ••••.
Szende húg, Nászasszony
Bábjátékos .
Pap, Kalmár, Bábjátékas
Csendőr, Nászúr,
Oroszlános szolga • • .
Menyasszony, Szolgálálány .
Elhagyott szerető, Kalmársegéd,
Csapos, Ficsur ..
Völegény, Gazda, Fogadós,
Kalmársegéd, Ficsur

Szökött szolgalegény,
Kalmársegéd, Ficsur,
Oroszlános szolga . .
Oroszlán, Kalmársegéd, Ficsur
1. nyaszalyólá ny • • .
II. nyoszolyólá ny

Gáspár Tibor

Szirtes Gábor
Gruiz Anikó

Máhr Agi
Somló István

Varga Tamás
Pirisi Edit

Major Zsolt

M. Szilágyi Lajos

Sárkány János
Krivjánszky István
Hajducsek Györgyi
Tar Gabriella

Díszlettervező : Gergely István
Jelmeztervező: Vágvölgyi Ilona m, v.

Koreográfus: Krivjánszky István
Zenei munkatárs: Kalmár Péter

Rendezöasszisztens: Mixlay Péter
Rendezte: szocs JANOS

Előadósok: 9., 10., 11., 12., 13., 15., 16., 17., 18. és
19-én este 7 órakor ~ Kamaraszínházban

(Kossuth u. 11.)



mert ide már mindkét nembeli eljá7-
- nem úgy mint Mikszáth világában.

Karoljunk hát egymásba kedves 01-
vasóm, sétáljunk be ebbe a klubba.
Bemehetünk a lépcsőház felől, kissé
barangolva a többfordulós folyosón,
amíg a bejárathoz érünk. Azon a szű-
kebb lépcsőn is felmehetünk persze,
amely a színpadtóI vezet közvetlenüL a
klub bárpult jához, de kerülhetünk a
főlépcsőtől az irodák felé, és azokat el-
hagyva 'vagy a tv-szobába fordulha-
tunk, vagy a klub biliárddal felszerelt
egyik társalgóján át juthatunk a kvar-
te1'kázó éttermi részhez, ahonnan is-
mét a bárpulthoz érünk. (Elvégre inni
is keLl valamit!) Akik a Lulu előadá-
sán az egyik nézőtérrő3 elindulva vé-
gigsétáltak a klubon át a mÓJSik néző-
térre - igazolhatják: pontos térképet
rajzoltam.

A bá1'pult az első gyülekezőhely, ha
a színész a színpadról, a közvetlen lép-
csőn fel ballag a klubba. Magas bér-
székeken ülnek itt a színészek, vagy
álldogálnak a falnak támaszkodva, ke-
zükben pohárral, szendviccseI és a pult
másik oldalán örökmozgó fürgeséggel
szolgálja ki a rendelőket Márkus Mag-
di, a büfé vezetője hűséges Sancho
Pansája, a bájos Tündike segítségével.
A hölgyek jól főznek és kedves rno-
solyukkal minden látogatót megfőz-
nek. Engem például minden alkalom-
mal újra.

A klub kis asztalainál oldódik fel az
előadás utáni feszültség és a tekintélyt,
a népszerűséget ebben a vUágban ép-
pen úgy mutatja, hányan vesznek kb-
rül valakit egy asztalnál, mint ahogy
Mikszáth korában is lemérhető volt a
klub ban egy-egy min~szter népszerűsé-
ge az őket körülvevő képviselők köré-
nek nagyságából.

ÉS" hogy pletykáljak is valamit: a
Lulu átvonuló közönségéből egy urat
úgy megbabonázott a színészlolub han-
gulata, hogy azután minden este csen-
desen ott üldögélt késő éjszakáig.

Hogya felesége mit szólt hozzá? -
Ez már családi belügy.

Szinházi levél
Kedves Direktorkám!

Magyar kliieseiküs nagyszerű, meg-
hökkentően eredeti rendezés ben jelent
meg legutóbb színházunk színpadán.
Madách Imre művéne,k láttán az ju-
tott eszembe, hogy nem árt néha nap-
jaink szeLlemében, a mához szólva ér-
telmezni a százéves mondanivaló kat.
Elvégre ha időtálló, alokor a ma embe-
réhez, mai látt'atásban is szoihat,

Ebben a levélben én is valami múlt-
századi képet próbálok újrafesteni mos-
tani színfoUokkal. Ahogy egyre többet
f01'dulok meg a színfrelak mögött, nem-
csak a színházzal, mint műhellyel is-
merkedtem meg (és próbáltam meg-
örökíteni legutóbb), hanem a színészek
és a többi színházi dolgozó műhely

utáni életével is. Előadás után, vagy
délelőtti próbák idején van a színház-
nak egy robottóI mentes oázisa: a ne-
gyedik emeleti klub, ahol a munka
minden öröme, bánata lecsapódik egy-
egy pohár mellett, ahol a színészek és
a műszakiak magánemberek - amíg a
próba, vagy az előadás tempója meg-
engedi.

Hol itt a múlt század és hol a ma-
gyar kLasszikus, akinek példájára hi-
vatkozom? - kérdezheti, Kedveis Di-
rekt01·kám. Nos, van nekünk egy klasz-
szikusunk, aki sokat írt már klubról
- igaz, hogy politikai klubról. Az író:
Miloszáth Kálmán. Az én kortársaim
című könyvében hosszan elidőzött a
"nagy palóc" párt jának, a Szabadelvű
Pártnak klubjában. Ezt a könyvet for-
gattam a napokban újra és - ahogy
lapjairól elémlépdelt a tisza kálmáni-
világ ,nem egy politikusa, ahogy jár-
káltak, paroláztak, húzták, [riccskáz-
ták egymást amúgy barátian - hirte-
len átalakult a régi, szélespamlagos,
úri kaszinó kis asztalokkal, küZön tv-
szobával és (,ami nem lényegtelen) bár-
pultta.l - színházi klubbá. A szakál-
las, frakkos, szmokingos képviselő urak
helyét f,armernadrágos, nem egyszer ma
is szakállas művész urak foglalták el
és - remi már modern - farmernad-
rágos hölgyekkel is benépesült a klub, MATÉ IVAN



OÓCSÚ GVÁRFAS IMR~TÖL

Színházunk és a szírrhá-
zi közönség is gyászolja a
67 éves .korában, hosszú
betegség után e1hunyt
Gyárfás Imrét, Miskolc
kulturális közéletének je-
les személytségét, Hivatá-
sos pedagógusként, majd
újságíróként és a Magyar
Rádtó Miskolci Stúdiója
vezetőjekén t évtizedeüoon át
szeros kapasolatok íűzték a
szfnházhoz. Alapos f'ehké-
szültségről tanúsikodó elem-
ző Írások/ban tájékoztatta,
orierrtál ta a nagyközönsé-
get színházunk művészi te-
vékenységéről, előremuta-
tó törekvéseirő}. Küzvetle-
nül az új bemutatók után
elsőként mínősítette értő,
átérzett rádiókommentár-
j ailban a ha Jl,ga;tóll~at a sz ín-
ház produkoióí ról. Ar nya-
latosan kifejező beszéd-
módja, írásainak igényes,
fordulatos stílusa, gondo-
la tga zd agsá ga megmarad
olvasói, hallgatói emléke-
zetében.

SOlT! BERTALAN HALALARA
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A magyar színház- és
filmművészet markáns
egyenisege távozott egy
nagy nemzedék sorából a
71 éves koráoan elhunyt
Solli Bertalan Kossutlh-dí-
jas, érdemes művész sze-
mélyében. Több .mi nt fél
évszázadot töltött a hazai
sz ínjátszás szolgélatában.
Szinészi pályája Miskolcon
kezdődött, a század har-
madik évtizedében. Még
kamaszként lépett először
színpad ra, s a mesterségre
nevelés iskolája volt szá-
rnára iaz .itt töltött öt esz-
tendő, Itt izmosedott meg
eredeti tehetsége, s tette
képessé anra, hogy hosszú
müvészi pályáján jóval
több mint ezer szerepet el-
játszhasson, Ízes, szép be-
széde átélt jellernábrázoló
képességgel társurt. Sal-

Hlrek
langrnentes stílusa, terimé-
szetessege főkén t drámai
szerepekben érvényesült.
Egész élete közhasznú kul-
turális szolgálatban telt el.

ANDREJEV·KIÁLlíTÁ5

Az Aki a pofonokat kapja be-
mutatósa alkalmóból érdekes ki-
állítást láthat közönségünk színhá-
zunkben o sokoldalú szerző fotó-
történeti jelentőségű korabeli szí-
nes felvételeiből, amelyeket a
londoni magyor nagykövetség kőz-
reműködésével oz eredeti fotókat
őrző leedsi University Gallery köl-
csönzött erre az eseményre. Ezen-
kívül Andrejev életére, működésé-
re fényt vető egyéb fotók és do-
kumentumok is szerepelnek a ki-
állításon.

SZENTENDR~I RENDEZÉS

A szentendrei nyári já-
tékokon az .idén Csiszár
Imre, szfnnázurúc rnűvésze-
ti vezetője r-endezi Goldo-
ni Két úr szolgája című
kornédi ájá t. Az előadás sze-
replői Js színnázunk mű-
vészei. Tiru [Jaid inót, a tö-
szereplőt Szlrtes Gábor ala-
kítja, Paritalone szerepe-
ben Körtvélyessy Zsolt,
Cler.ice\ként Fráter Kata,
Florindóként Bregyán Pé-
ter, Beatriceként Molnár
Zsuzsa lép fel Fontos sze-
rep jut Matus Györgynek,
Gáspár 'I'íborriak, Teszáry
Lászlónak s a Iőískoláról
most hozzánk szerződő
Oláh Bódi Évának is.

RÁD ló- ~S T~V~FELVÉTEL

A Magyar Rádió április 7·én és
8·án hangfelvételen rögzítette szin-
házunk Romeo és Júlia előadását.
Az országos érdeklődést kivállott
produkciót május 8-9·én pedig a
televízió is felveszi, egy későbbi
adás számára.

BERLINI TANULMANYÚT

Nyugat-Berlinben május
közepétől a hónap végerg
színházl fesztivált rendez:

nek. A fesztivál vezetősé-
gének meghívására Csiszár
Imre, színházunk müvésze-
ti vezetője, Szőke István
rendezőnk és Rátky György
dramaturg részt vesz a
rangos nemzetközi rendez-
vényen, majd Berlinben, az
NDK f'ővácosában tanulmá-
nyozza az ottani színházt
életet.

Fl LM· ~S TÉV~SZEREPEK

A legutóbbi hónapokban is
rendszeresen foglalkoztatták kü-
Iönféle mozifilmekben és televíziós
játékokban színházunk müvészeit.
Igó ~va többek között az ismét
idehazo forgató világhírű rende-
zőnk. Radvónyi Géza ú] filmjé-
ben, az Appassionoto-ban kapott
rongos szerepet. Részt vett ezen-
kivül a Palásthy György rendezte
Kálmán Imre életfilm felvételein,
oztéln a Red! ezredes cimű pro-
dukcióban, o Láthatatlan ember,
s A férfi. akiből fal lett című te·
levíziós filmekben. és szerepelt a
Családi kör müsorában.

Blaskó Pétert az Eszmélés és Az
ezüst korona című mozifilmekben,
a tévé szómóra készült Radnóti-
filmben. oz örökké élni. a Míg
új a szerelem, a Caligula hely-
torló televíziós produkciókban lát-
hatja majd a nagyközönség. Hor-
váth Zsuzsa o Szolkai Sándor ren-
dezte televíziós film felvételein
szerepelt. Tímár Éva - akit mos-
tanában a Faustus doktor boldog·
sógos pokoljárósa tévésorozatban
láthattunk a képernyőn - újabb
televíziós filmben. a Gárdos Pé-
ter rendezte Uramisten címü pro-
dukcióban is szerepet kapott.
Zsol nai Júlia az Eszmélésben, Vár-
ko nyi Szilvia a tévé Császárok ef-
mű filmjében forgatott. Körtvé-
Iyessy Zsolt a Vörös grófnő film-
produkciában - rendezője Kovócs
And rós - és a Titkos ügynök el-
mű tévéfilmben sze re pel, Az utób-
biban kopott szerepet Csiszár Im-
re, Báná Pál és Szabados Arnb-
rus is.

A VOLAGDAI DRÁMAI SZIN HÁZ
IGAZGATOJA MISKOLCON

Április 1S·én érkezett Miskolera
Borisz Abramovics livsic, a Vo-
logdai Állami Színház igazgatója,
akinek négynapos borsodi prog-
ramjában elsősorban a színhóz
szerepelt. Megtekintette Az ember
tragédiáj!=, előadását és mint szin-
háztörténeti szakember is. elisme-
réssel szólt a művészek teljesit·
ményéröl, a produkció értékeiről.


